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GARDENA Sistemas akumulators BLi-1 ; BLi-18/54

Originalas instrukcijas tulkojums.

DroSibas apsverumu de| So akumulatoru
nedrikst lietot berni un jauniesi, kuru

vecums neparsniedz 16 gadus, ka ar
personas, kuras nav iepazinusas ar Sis lie-
toSanas instrukcijas saturu. Personam ar
psihiskiem vai garigiem traucejumiem ir
atlauts lietot So produktu tikai atbildigas
personas uzraudziba vai arl, ja tas ir ins-
truetas no atbildigo personu puses. Ber-
niem jaatrodas uzraudziba, lai nepielautu,
ka vini spelejas ar izstradajumu. Nelietojiet
izstradajumu, kad esat noguris, slims vai
lietojis alkoholu, narkotikas vai medika-
mentus.

Lietos: ilstosi iktajam mérkim:

GARDENA Sistemas akumulators nodrosina attiecigo, ar akumulatoru darbinamo
GARDENA ieri¢u baroSanu privatas majsaimniecibas un darzos.

Izstradajums nav paredzets darbam nepartraukta rezima.

1. DROSIBA

Svarigi!
Liidzu, uzmanigi izlasiet un riipigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

A |l!—l=" Izlasiet lietosanas instrukciju.

9 . BISTAMI! Uzliesmosanas risks! Issavienojums!
@ - Akumulatora metala kontaktus nedrikst pievienot metala
detalam.
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@ Akumulatoru nedrikst paklaut lietus vai mitruma iedarbibai.

Dross darbs ar akumulatoriem

A BISTAMI! Uzliesmoanas risks!

Akumulatoram uzladésanas laika jabiit noliktam uz nedegosas, termiski
izturigas un stravu nevado$as virsmas.

Akumulatoru nedrikst ladet bez uzraudzibas.

PieslégSanas kontaktiem nedrikst bit issleguma.

KairinoSus, Sus un viegli materialus turiet dros$a
attaluma no ladétaja un akumulatora.

Ladesanas laika neapsedziet akumulatoru un ladétaju.

DUmu ra$anas vai uzliesmo$anas gadijuma nekavejoties atsledziet ladetaju

no elektroenergijas avota.

GARDENA izstradajumam ar akumulatoru izmantojiet vienigi GARDENA akumulatoru,
Citu razotaju akumulatoriem GARDENA garantiju nevar sniegt. Zemakas kvalitates
gadijuma tie var radit ugunsgréka izcelSanas risku un spradzienbistamibu!
Neizmantojiet GARDENA ladétaju citu razotaju akumulatoru ladésanai, jo GARDENA
nevar garantét abu iericu savietojamibu. Tapec ari $ada gadijuma var rasties uguns-
greka izcelSanas risks un spradzienbistamiba.

Neladejiet atkartoti neuzladéjamas baterijas.

A BISTAMI! Spradziena risks!

Sargajiet akumulatorus no karstam temperatiuram un uguns. Nelieciet
akumulatorus uz radiatoriem un neatstajiet tos uz ilgaku laiku stipra
saules starojuma iedarbiba.

Nelietojiet ierici spradzienbistama atmosféra, pieméeram, uzliesmojosu
Skidrumu (tvaiku), uzliesmojoSu gazu vai puteklu nosédumu tuvuma.
Lietojot akumulatoru, var rasties dzirksteles, kas var aizdedzinat maisi-
jumus.

Parbaudiet akumulatoru pirms katras lietoanas reizes. Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet akumulatoru vizuali. Darbnespejigs akumulators jautilize atbilstosi speka
esosajam prasibam. Nestiet akumulatoru pa pastu. Sikaku informéciju par utilizaci-
jas kartibu var sanemt atkritumu apsaimniekosanas uznémuma uz vietas.
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Neizmantojiet akumulatoru ka elektroenergijas avotu citiem izstradajumiem.

Pastav miesas bojajumu gti$anas risks. Izmantojiet akumulatoru tikai paredzetajiem
GARDENA izstradajumiem.

Ladegjiet un lietojiet akumulatoru tikai apkartejas vides temperattra no 0 °C lidz

40 °C. Pec ilgaka darba laika laujiet akumulatoram atdzist.

Regulari parbaudiet, vai ladeSanas kabelim nav bojasanas vai noveco$anas pazimju
(viegli lustoss). Lietojiet kabeli tikai nevainojama stavokir.

Nekada gadijuma neuzglabajiet un netransportéjiet akumulatoru temperatura,

kas parsniedz 45 °C, vai zem tieSiem saules stariem. Lai minimizetu akumulatora
izladesanos, ideali butu uzglabat to temperatira 25 °C.

Nepaklaujiet akumulatoru lietus, udens (iegremdejot) vai mitruma iedarbibai
Uzturiet akumulatorus tira stavokli, pirmkart ventilacijas atveres.

Ja akumulators netiek lietots ilgu laiku (ziema), pilnigi uzladejiet akumulatoru,

lai nepielautu ta dzilu izladesa-nos.

Lai novérstu pasizladi, neatbilstosu lietoSanu un nelaimes gadijumus, neuzglabajiet
akumulatoru izstradajuma.

Neuzglabajiet akumulatoru telpas, kur iespéjama elektrostatiska izlade.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmeét pasivu vai aktivu medicinisko implantatu
funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki var gut sma-
gus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implantatu pirms
izstradajuma lietoSanas ieteicams konsulteties ar arstu vai implantata
razotaju.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisin$ rada nosmaksanas risku
maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa
attaluma.



2. LIETOSANA
Akumulatora uzladesana [Att. 01/02]:

A UZMANIBU!

Parspriegums boja akumulatoru un akumulatora ladétaju.
-> Parliecinieties, ka izmantojat pareizo tikla spriegumu.
Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulatoram jabut pilnigi uzladetam.

Litija jonu akumulatoru var ladet jebkura uzlades limeni un uzlades procesu var
partraukt jebkura bridi, nebojajot akumulatoru (bez atminas efekta).

1. Nospiediet atblokeSanas taustinu ® un iznemiet akumulatoru ® no izstradajuma
ar akumulatoru akumulatora turetaja.

2. Piesledziet akumulatora ladétaju © tikla rozetei.
3. Piesledziet akumulatora ladésanas kabeli ® akumulatoram ®.

Ja uzlades kontrolindikators © ladetaja mirgo zala krasa, tas nozime,
ka akumulators tiek ladets.

Ja uzlades kontrolindikators © ladétaja bez partraukuma deg za|a
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilniba uzladets
(ladesanas ilgums, skatit 6. TEHNISKIE DATI).

4. Ladesanas laika regulari parbaudiet uzlades limeni.
5. Kad akumulators ® ir pilnigi uzladéts, atsledziet akumulatoru ® no ladétaja ©.
6. Atsledziet ladétaju © no rozetes.

Akumulatora uzlades indikators [Att. 01]:
Akumulatora uzlades indikators ladésanas laika:
100 % uzladets @, @ un @ deg (uz 60 sek.)

66— 99 % uzladets @ un @ deg, @ mirgo

Ja gaismas diode @ mirgo, akumulatoru nepieciesams uzladet.

3. APKOPE
Akumulatoru tirisana [Att. M1]:

A BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu giiSanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.

-> Nemazgajiet izstradajumu ar tideni vai Gidens striklu (ipasi augst-
spiediena udens struklu).

-> Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai Skidina-
tajus. Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.

Pirms pieslégt akumulatora ladétaju, parliecinieties, kas akumulatora un
akumulatora ladétaja virsmas un kontakti ir firi un sausi.

Nemazgajiet zem tekosa udens.

- Ar mikstu, sausu lupatinu iztiriet ventilacijas spraugas ®, kontaktus un
plastmasas detalas.

4. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partraukSana:

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Uzladgjiet akumulatoru.

2. Notiriet akumulatoru (skat. 3. APKOPE).

3. Uzglabajiet akumulatoru sausa, slegta un no sala iedarbibas aizsargata vieta.

33— 65 % uzladets @ deg, @ mirgo

0- 32%uzladets @ mirgo
Akumulatora uzlades indikators darba laika:

-> Nospiediet taustinu ® uz akumulatora.
Akumulatora ladésanas indiikators tiek attélots 5 sekundes.

66 —99 % uzladéts @, @ un @ deg
33-65% uzladéts @ un @ deg
1-32%uzladets @ deg
0% uzladets @ mirgo

utilizacija:

E GARDENA akumulators satur litija jonu Sinas, kas pec ekspluatacijas beigam
Li-ion jautilize atseviski no sadzives atkritumiem.

Svarigi!
Nododiet akumulatorus utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimnieko$anas uznemuma.
1. Pilnigi izladgjiet litija jonu $tnas (griezieties GARDENA servisa).
2. Nodroginiet litija jonu Stnu kontaktus pret issavienojumu.
3. Pareizi utilizejet litija jonu $unas.
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5. KLUDU NOVERSANA

Traucéjuma gaismas diodes @ klidu pazinojumi [Att. 01/02]:

Problema

is célonis

Klidas diode @ akumula-
tora mirgo

Akumulatora parslodze.

-> L aujiet akumulatoram atdzist
un iedarbiniet izstradajumu ar
akumulatoru vélreiz.

Zemspriegums.

-> Uzladgjiet

Akumulatora temperatura
arpus pielauta diapazona.

- Lietojiet akumulatoru apkar-
tejas vides temperatdras no
0°C lidz 40 °C.

Klidas diode @ akumula-
tora deg

Kluda akumulatora/
akumulators ir bojats.

- Ja pieslédzot pie ladétaja,
akumulatoru nav iespéjams
atiestatit, versieties GARDENA
Servisa.

Uzlades kontrolindikators ©
ladétaja neit

Ladetajs vai ladésanas kabelis
nav pieslegts pareizi.

- Pareizi piesledziet ladétaju vai
lad@Sanas kabeli

Uzlades

ladétaja mirgo sarkana
krasa

arpus piefauta diapazona.

- Lietojiet akumulatoru apkar-
t6jas vides temperatiras no
0°C lidz 40 °C.

A

6. TEHNISKIE DATI

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuva-
kaja GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA
servisa centros vai GARDENA autorizetos specializetajos veikalos.

8. SERVISS / GARANTIJA
Serviss:
Ludzu, griezieties pec adreses, kas noradita otraja puse.

Garantijas pazinojums:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegtajiem apkopes

pakalpojumiem.

GARDENA Manufacturing GmbH visiem GARDENA originalajiem, jaunajiem izstrada-

jumam sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmreizejas iegades dienu,

ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti vienigi privatam vajadzibam. St razotaja garantija

nav attiecinama uz otréja tirgt iegadatiem izstradajumiem. Si garantija attiecas uz

visiem butiskajiem izstradajuma trukumiem, kas ir acimredzami saistiti ar materiala

defektiem vai razo$anas kjudam. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot

pilniba darboties spejigu rezerves izstradajumu vai bez maksas saremontejot mums

atsutito bojato izstradajumu; més paturam tiesibas izvéleties starp Sim iespejam.

Uz So pakalpojumu attiecas $adi noteikumi.

* Izstradajums lietots paredzétajam noliikam, saskana ar lieto$anas noradijumos
ieklautajiem ieteikumiem.

* Ne pircéjs, ne kadas tresas personas nav meginajusas patstavigi atvert
izstradajumu vai veikt ta remontu.

« Darbinasanai ir tikuSas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves un
dilsto$as detalas.

* Pirkuma ¢eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu (pieméram, nazu, nazu stiprina-
juma dalu, turbinu, apgaismes lidzek|u, Kilsiksnu un zobsiksnu, darba ratu, gaisa
filtru, aizdedzes svecu) normalu nodilumu, optiskam izmainam, ka ari uz dilsto$ajam
un patérejamajam detalam.

Sirazotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu saskana

Sistémas akumulators BLi-18 Vieniba  Vertiba Vertiba
(preces nr. 9865) (preces nr. 9866)
Akumulatora spriegums vpe 18 18
Akumulatora jauda Ah 2,0 3,0
Elementu skaits (litija jonu) 5 5
Akumulatora ladéSanas laiks h 2/25 3/4

80%/100% (apm.)

Pieméroti GARDENA akumulatoru ladétaji 18 V: preces nr. 8832/8833

7. PIEDERUMI

GARDENA Akumulatora ladétajs  GARDENA akumulatora BLi-18 ladesanai. preces nr. 8833
18V

GARDENA Atrais

GARDENA

ladetajs 18 V
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uzladei.

BLi-18 atrai

preces nr. 8832

ar iepriekS minetajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam izvirzitu prasibu
apmierinaSana, piemeram, zaudgjumu atlidzinaSanu, razotaja garantija neparedz.
Si raZotaja garantija neskar likuma un figuma noteiktas garantijas prasibas, ko
lietotajs var izvirzit pret veikalu/pardeveju.

Razotaja garantijas speka esamibu un darbibu reglamenté Vacijas Federativas
Republikas tiesibu akti.

lestajoties garantijas gadijumam, ludzam nosutit defektivo izstradajumu kopa ar
pirkuma Ceka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito GARDENA servisa
adresi, pilniba apmaksajot pasta izdevumus.



FR Responsabilité

Conformément & la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux,
nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute respon-
sabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont
pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou
si ?es pieces d'origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été
utilisées.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la pre-
sente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per
danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati
presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati
utilizzati ricambi originali o autorizzati GARDENA

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uit-
drukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit
onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDE-
NA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of
onderdelen die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la pre-
sente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabili-
dad por los daos ocasionados por nuestros productos si dichos productos

no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA
0 si no se han utilizado piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por
GARDENA.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi hdrmed uttryckligen att vi
inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dér pro-
dukterna inte har genomgatt korrekt reparation frén en GARDENA-godkénd
servicepartner eller dér originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av
GARDENA inte anvants.

biliddad: P

PT Resy pelo pi
De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que
ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso 0s
tais produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assi-
sténcia GARDENA aprovado ou se ndo tiverem sido utilizadas pecas GARDENA
originais ou pecas autorizadas pela GARDENA.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed
udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter,
hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-
godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-
reservedele eller godkendte reservedele fra GARDENA.

PL Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, ninigjszym wyraz-
nie o$wiadczamy, Ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesio-
ne na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych
produktow nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez
firme GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci
GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

Fl Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos
korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvéksymé huoltoliike tai jos niiden syyna on
muiden kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAn hyvaksymien
varaosien kaytto.

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatéko-
san kijelentjlik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan
karokert, amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner éltal nem
megfelelden vegzett javitdshol adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA
alkatrészeket vagy a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.
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CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné
prohlasujeme, Ze neprijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla

na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity originaini nhradni
dily GARDENA nebo nahradni dily autorizované spolecnosti GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germand privind raspunderea pentru produs, declaram
in mod expres prin prezentul document ¢d nu acceptdm nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost repa-
rate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA,

sau cand nu au fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de
GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V stilade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujticimi zodpovednost za vyro-

bok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody
sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli nalezité opravy vykonané
servisnym partnerom schvalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolocnosti GARDENA alebo diely schvalené spolocnostou GARDENA.

BG Orrosoy 3a BpeAau, npi OT CTOKH

CbrnacHo repMaHckua 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3 BPEAM, MPUUMHEHM OT
CTOKY, C HACTOALLOTO M3PUYHO JeKNapupame, Ue He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a
LTV, NPUYMHEHY OT HAWWNTE MPOAYKTH, ako Te He ca 6unn NpasuHo
pemoHTMpaHK ot 006peH oT GARDENA cepaiu3 unm ako He ca 13nonasaxu
opuruHanHu yactv Ha GARDENA nnn yacti, onobpenu ot GARDENA.

EL EuB0vn npoidvrog

Zuuq)mvcx pe Tov vspuavmo VoL nsp\ Eueuvnc yio To ﬂpowovm LIg TO OOV
6n)\mvouus pmmq ot 6sv unoésxouams mum sueuvn VIO TUYOV ansc Tou
TIPOKUTITOUV MO Tt TOIOVTOX oG 84V auT: BEv €YUV EMIOKEUOOTE! 0WOTA Ao
Komolov SVKEKDIUE}VO ouvspvum TOKSUWY TNG GARDENA 1) et dev sxouv
Xonotporoindsi auBevTIKX eEopTAUaTO GARDENA 1) SE0OTIALOTO SYKEKDILEVK
ano v GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kéesolevaga selgeso-
naliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude
eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud
hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaa-
losi voi GARDENA volitatud osi.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne
sprejemamo nobene odgovornosti za $kodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh
niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partneriji ali pri tem niso
bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homo-
logiranimi nadomestnimi deli.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiskiame, kad, atsizvelgiant  Vokietijos gaminiy patikimumo
istatyma, neprisiimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél

musy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu
remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA techninés prieZitros centro
specialisty.

HR Pouzdanost proizvoda
Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavijujemo
kako ne prihvacamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima

nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobra-

va GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje
odobrava GARDENA.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So mes
pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot
musu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznemuma GARDENA apstiprinats
apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA
detalas vai detalas, kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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DE EU- Konformnatserklarung

Der Unterzei des Herstellers, der GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, 5-103 92 Stuckhc\m Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n)
Gerd(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sichert und prodt Standards erflillt/ erfillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erklarung ihre
Gltigkeit.

FIEU
Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S- 103 , Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilng, ettd seuraava laite tayttdd,/
seuraavat \ameet tayttévdt meiddn
EU EU-tur i
Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei o\e sovittu meidan kanssamme, menettdd
tama selvitys voimassaolonsa.

malhssa yhdenmt

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer,
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our
factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines,

EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
is /are modified without our approval.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454
S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'app: oli di seguito

nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive UE armomzza&e
degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiara-
zione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli non con noi.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf
déswgne’ ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées
ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le
cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
express de notre part supprime la validité de ce certificat.

ES Declaracion de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion
cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, os requisitos de las directivas
de la UE armonizadas, los estdndares de seguridad de la UE y los estandares especificos del
producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa
aprobacion por nuestra parte.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/ de onderstaand vermelde apparaat/
apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een
niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring
haar geldigheid.

PT Declaragéo CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a sequir desig-
nado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE
harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta
declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alterages no(s) aparelho(s) sem o nosso
consentimento.

SV EU-forsédkran om overensstimmelse

Undertecknad intygar som for GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna appa-
rater i det utfdrande vi har sfippt pé marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade
EU-direktiven, EU och de proc Denna forsakran
upphdr att ga\la vid en dndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

PL Deklaracja zgodnoscl UE

Nizej podpisany producenta, spmk\ GARDENA
Germany AB, PO Box 7454 S 103 92, Szlokholm Szwecja, e okreslone ponizej urzadzenie/
-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu speima/ niajg wymogi zharmonizowanych dyrek-
tyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm konkretnych produktéw. Niniejsza dekla-
racja traci waznos¢ w przypadku Jia ni ionych z nami zmian urzadzenia/ .

DA EU klzering

Underskriveren bekraefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er)

i den af 0s markedsmrte udforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sik-
ifikke Foretages en @ndring af apparatet/ appara-

Ieme der ikke er aﬂah med os, mister denne erklzring sin gyldighed.

HU EU megfeleldségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti
mindségében megerdsiti, hogy az ltalunk alabb\ kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett
eszkiiz(0k) az unios hozott nemzeti eldirasok kbvetel-
ményeinek, az EU bizionsagi szabvanyamak ésa kcnkrel termékre vonatkozo szabvanyoknak.
Az vellink nem esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.
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CS EU prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zplnomocnénd vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nas\edupo\m uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni
ndmi uvedeném na trh splfiuje/spliiuji pozadavky smérmic EU, bezpecnostnich norem EU

a norem specifickych pro vyrobek. V pfipadé zmeny pristroje(-0), ktera s nami nebyla dohodnuta,

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suedia, certificd prin
prezenta c, la momentul iesirii din fabrica noastra, unitatile indicate mai jos sunt in conformitate
cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standardele specifice ale
produsului. Prezentul certificat devine nul daca unitatile sunt modificate fard aprobarea noastra

ztréci toto prohlaSeni svou platnost.

SK E0 vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stokhulm Svédsko, Ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotovem

uvedenom na trh spifa/ji

smernic EU,

har
dovEUa predpisov, specmckych pre dane vyrobky. Pri zmene zanadenla/zanadem ktord

nebola nasou sy

, stréca toto vyhlasenie platnost.

1 Standar-

BG Neknapauua 3a croteetcreue Ha EQ
C HactoAwoto gonynoanucarara, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,

IEETTER ye npu

MOZyNHTE, MOCOHEHN No-A01Y,

Ha
ca B CbOTBETCTBUE C XapMOHU3MpaHwTe aupekTuey Ha EC, ctannaptwe Ha EC 3a besonacHocT

3a NpoayKTa Toau

cTasa

ca npomeneﬂm 6es HaweTo ofobperme.

aKo mopynuTe

EL AfAwon Zuppoppwong EK

H unoyeypoppévn etaipelo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Toundie, moToNoIEl 0TI, KaTér TV £5000 GMO TO £PYOOTAOI0, 01 HOVODEG TIOU AVOGEPOVTO
KOTWTENW CUUHOPQWVOVTON LiE TIC EVOpHOVIOHEVES 0dnyieg EE, Tor mpoTuma oogodeiag Tg
EE Kol Tor QUYKEKPIPEVa TPOTUNICK TPOIOVTOG. AUTO TO TIOTONOINTIKG KabioTaman Gkupo edv
0l Hovadeg £xouv TpomomoinBel Ywpic TV EYKPION HOG.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Rootsi, kinnitab
kaesolevaga, et tehasest vljumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i
suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele. See vastavuskinnitus
kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

SL Izjava ES o skladnosti

Spodaj podpisana, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska,

s to izjavo potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi
smernicami EU, standard\ EU za varnost in standardi, specificnimi za izdelek. Izjava postane
neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

LT EB atitikties deklaracija

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, garantuoja, kad i§
gamyklos siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus, EB saugos
ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be msy patvirtinimo, nutraukiamas Sio

sertifikato galiojimas

HR Izjava o uskladenosti EZ

Nize potpisana GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, ovime
potvrduje kako su u nastavku navedeng jedinice pnl\korn napustanja tvornice bile u skladu
s uskladenim smjernicama EU, EU sigumosmm standardima i standardima specificnima za
proizvod. Ova certifikacija ponistava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznémums GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zviedrija, ar parakstu
aphecma ka talak minétas vienibas, pametot ripnicu, atbilst saskanolajam ES vad\muam

ES droibas standartiem un

tandartiem. Sis sertifikats tiek anu-

lets, ja $is vienibas tiek modificétas bez msu apstiprinajuma.

Produktbezeichnung: System-Akku
Description of the product: System Battery
Désignation du produit : Batterie du systeme
Beschrijving van het product: Systeemaccu
Beskrivning av produkten: Systembatteri
Beskrivelse af produktet: Systembatteri

Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descrigdo do produto:
Opis produktu:

Jérjestelmaakku
Batteria di sistema
Bateria del sistema
Bateria do sistema
Akumulator systemowy

A termék leirsa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypagr) Tou TPoioVTOC:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnucaHue Ha npoaykTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas
Izstradajuma apraksts:

Rendszerakkumulator
Systémova baterie
Systémovy akumulator
Mnarapia cusTipaTOg
Sistemski akumulator
Baterijski sustav
Bateria

barepua 3a cuctemara
Siisteemi aku
Sistemos akumuliatorius
Sistemas akumulators

108




Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci Cislo:
Type de produit:  Typ produktu: Référence : Objednévacie Cislo:
Producttype: Tumog mpoiovrog:  Artikelnummer: KwBIKog €idouc:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta proizvoda: ~ Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:

Tipo di prodotto:  Tun npoaykT: Codice articolo: ApTUKYN Homep:
Tipo de producto:  Tootettiiip: Referencia: Artiklinumber:
Tipo de produto:  Gaminio tipas: Nimero de Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: referéncia: Artikula numurs:

Numer katalogowy:

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:

Année d'apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin Kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della
certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcacao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

ET0¢ 0nuarog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:
Anul de marcare CE:

TOAMHA Ha NOCTaBAHE Ha
CE-mapKupoBka:

CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazymeta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

2019

BLi-18/36 9865
BLi-18/54 9866
EU-Richtlinien: Diretivas CE: Nupextven Ha EO:
EC-Directives: Dyrektywy WE: EU direktiivid:
Directives CE : EK-iranyelvek: EB direktyvos:
EG-richtlijnen: Predpisy ES: EK direktivas:
EU-direktiv Smernice EU
EF-direktiver: 0dnyiec EK:
EY-direktiivit: Direktive EU:
Direttive UE: EC direktive: 2014/ 30/ EU
Directiva CE: Directive CE: 2011/65/EU
Harmonisierte EN-Normen / Harmonised EN:
EN 62133-2

Hinterlegte Dokumentation:

GARDENA Technische Dokumentation,
M. Kugler, 89079 Uim

Deposited Documentation:

GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler, 89079 Uim

Documentation déposée:
Documentation technique GARDENA,
M. Kugler, 89079 Uim

Ulm, den 31.10.2019
Uim, 31.10.2019

Fait & Uim, le 31.10.2019
Ulm, 31-10-2019
Uim, 2019.10.31.
Um, 31.10.2019
Ulmissa, 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Ulm, dnia 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Ulm, diia 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Ulm, dana 31.10.2019
Uim, 31.10.2019
Ynm, 31.10.2019
Um, 31.10.2019
Ulm, 31.10.2019
Ulme, 31.10.2019

Der Bevollmachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 efouoiodoTnpévog
Poobla$tenec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YrbAHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.pk.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 —Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000

info. com

Belgium
Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252

Armenia

Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

marketing.br.
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Buarapust Afl
6Gyn. 8 Jlexkemepu, Ne 13
Oduc 5

1700 CrypeHTckv rpan
Codust

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

China
Husqvarna (Shanghai)
Managemem Co Ltd.

i (£55) ERARAR
3F, Benq Square B,
No0207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
LI T BOIMT #2207 5 B3
[ 17BEESHE, B 4: 200335

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatnd infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Vaerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia R
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

0y Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N°AZUR: 0810 0078 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 322 1471 71

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMNAAOINOYAOZ AEBE
/\emq) ABnvav 92

EANGSa
TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna
@husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it.husqvarna.com

113



Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
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Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.ni

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru
Husqvarna Perti S.A.
Jr. Ramén Carcamo 710

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00

com.pl

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044

servis@sk com

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
i ch

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax: (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
R0 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccus

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckast 0611,
T. XvIMKu,

ynuua Jlenurpanckas,
Bnagenue 39, cTp.6
Bustec LienTp

Xvmku Buatec Mapk”,
nometenne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building

Lima 1 Singapore 577185
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 Phone: (+65) 6253 2277
juan. com iyil com.sg

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
$-561 82 Huskvarna

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Miimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycksapHa Ykpaita»
ByN. Bacunbkiscbka, 34,
ocic 204-r

03022, m. Kuig

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELISA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9865-20.960.01/1019
® GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Um

g

http: com





